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Allgemeine Hinweise
¡ Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig.
¡ Bewahren Sie die Anleitung sowie die

Produktinformationen für einen späteren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

¡ Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewährleistet.
Der Installateur ist für das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

¡ Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehörs.

¡ Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerät anschließen.

¡ Vor der Durchführung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage
Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehörs.

WARNUNG ‒ Erstickungsgefahr!
Kinder können sich Verpackungsmaterial über den
Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-
cken.
▶ Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.
▶ Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-

sen.

WARNUNG ‒ Verletzungsgefahr!
Bauteile innerhalb des Geräts können scharfkantig
sein.
▶ Schutzhandschuhe tragen.
Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lan-
ge Zeit heiß.
▶ Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren

nicht berühren, sondern abkühlen lassen.

Lieferumfang
Prüfen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschäden und die Vollständigkeit der Lieferung.
→ Abb. 1

Verrohrung herstellen
1. Die Verrohrung so herstellen, dass der Flex-

schlauch bündig mit dem Schrankboden ab-
schließt.
→ Abb. 2

2. Bei Umluftbetrieb in der Sockelleiste des Möbels
einen Luftauslass herstellen.
Einen Mindestquerschnitt des Luftauslasses von
ca. 400 cm² vorsehen. Die Auslassöffnung in der
Sockelblende so groß wie möglich ausführen, um
den Luftzug und das Geräusch niedrig zu halten.

Geruchsfilter einbauen
1.  drücken.
a Die Glasscheibe bewegt sich bis zur Hälfte auf-

wärts und die Fettfilterkassetten werden nach
oben transportiert.

2. Die Fettfilterkassetten entnehmen.
→ Abb. 3

3. Die Geruchsfilterkassetten einsetzen.
→ Abb. 4

4. Die Fettfilterkassetten einsetzen.
→ Abb. 5

5.  drücken.
a Die Glasscheibe und die Filterkassetten bewegen

sich abwärts.
a Die Klappe des Geräts schließt und das Gerät

schaltet aus.

Geruchsfilter säubern
ACHTUNG!
Falsche Reinigung beschädigt den regenerativen
Geruchsfilter.
▶ Regenerierungshinweise beachten.
▶ Nie einen regenerativen Geruchsfilter mit Reini-

gern, mit Wasser, in der Geschirrspülmaschine
oder mit einem nassen Tuch reinigen.

▶ Wenn am regenerativen Geruchsfilter Verschmut-
zungen sichtbar sind, die Verschmutzungen vor
der Regenerierung mit einem feuchten Tuch ent-
fernen.
Darauf achten, dass der Geruchsfilter nicht nass
wird.

Geruchsfilter regenerieren
WARNUNG ‒ Brandgefahr!

Ein regenerierbarer Geruchsfilter kann sich durch die
Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) entzünden.
▶ Nie einen regenerierbaren Geruchsfilter mit der

Ofenreinigungsfunktion (Pyrolyse) regenerieren.
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WARNUNG ‒ Verletzungsgefahr!
Der Geruchsfilter bleibt nach dem Regenerieren lan-
ge Zeit heiß.
▶ Den Geruchsfilter direkt nach dem Regenerieren

nicht berühren, sondern abkühlen lassen.
Hinweis: Beim Regenerierungsprozess können sich
Teile des Geruchsfilters verfärben. Die Verfärbungen
haben keinen Einfluss auf die Funktion des Geruchs-
filters.
Voraussetzung: Der Geruchsfilter ist ausgebaut.
1. Den Backofen auf maximal 200 °C (Umluft  )

vorheizen.
2. Um das Backblech nicht zu zerkratzen, den Ge-

ruchsfilter auf einen Rost legen.
3. Während des Regenerierens kann es zu einer Ge-

ruchsentwicklung kommen. Um sicherzustellen,
dass der Raum gut belüftet ist, ein Fenster öffnen.

4. Den regenerativen Geruchsfilter mit den folgenden
Einstellungen regenerieren.

Dauer Temperatur Heizart
120 min max. 200 °C Umluft 

5. Den heißen Geruchsfilter auf einer hitzebeständi-
gen Unterlage abkühlen lassen.
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General information
¡ Read this instruction manual carefully.
¡ Keep the instruction manual and the

product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

¡ The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

¡ This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

¡ Only a licensed expert may connect the
appliance.

¡ Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation
Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

WARNING ‒ Risk of suffocation!
Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.
▶ Keep packaging material away from children.
▶ Do not let children play with packaging material.

WARNING ‒ Risk of injury!
Components inside the appliance may have sharp
edges.
▶ Wear protective gloves.
The odour filter remains hot for quite some time after
it has been regenerated.
▶ Do not touch the odour filter straight after it has

been regenerated – allow it to cool down.

Included with the appliance
After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.
→ Fig. 1

Establishing the pipework
1. Establish the pipework in such a way that the flex-

ible hose is flush with the cabinet base.
→ Fig. 2

2. For circulating-air mode, establish an air outlet in
the unit's front toe kick.
The air outlet must have a minimum cross section
of approximately 400 cm². Make the outlet open-
ing in the base panel as large as possible in order
to keep draughts and noise to a minimum.

Fitting odour filters
1. Press  ⁠.
a The glass panel moves up to halfway upwards

and grease filter cassettes are transported up-
wards.

2. Remove the grease filter cassettes.
→ Fig. 3

3. Insert the odour filter cartridges.
→ Fig. 4

4. Insert the grease filter cartridges.
→ Fig. 5

5. Press  ⁠.
a The glass panel and the filter cartridges move

downwards.
a The appliance flap closes and the appliance

switches off.

Cleaning the odour filter
ATTENTION!
Incorrect cleaning damages the regenerative odour
filter.
▶ Observe the regeneration instructions.
▶ Never clean a regenerative odour filter with clean-

ing products, water, in the dishwasher or with a
wet cloth.

▶ If the regenerative odour filters are visibly soiled,
remove the dirt with a damp cloth before starting
the regeneration process.
Ensure that the odour filter does not get wet.

Regenerating the odour filter
WARNING ‒ Risk of fire!

The oven cleaning function (pyrolytic self-clean) may
cause a regenerable odour filter to catch fire.
▶ Never regenerate a regenerable odour filter with

the oven cleaning function (pyrolytic self-clean).

WARNING ‒ Risk of injury!
The odour filter remains hot for quite some time after
it has been regenerated.
▶ Do not touch the odour filter straight after it has

been regenerated – allow it to cool down.
Note: During the regeneration process, parts of the
odour filter may become discoloured. This discolour-
ation has no effect on the performance of the odour
filter.
Requirement: The odour filter is removed.
1. Preheat the oven to a maximum of 200 °C (air re-

circulation  ).
2. To ensure that you do not scratch the baking tray,

place the odour filter on a wire rack.
3. During regeneration, an odour may develop. Open

a window to ensure that the room is well ventil-
ated.

4. Regenerate the regenerative odour filter with the
following settings.



4

Duration Temperature Type of heat-
ing

120 mins Max. 200 °C Air recircula-
tion 

5. Leave the hot odour filter to cool down on a heat-
resistant surface.

sv

Allmänna anvisningar
¡ Läs igenom anvisningen noga.
¡ Förvara bruksanvisningen och produktin-

formationen för senare användning eller
till nästa ägare.

¡ Säker användning av enheten kräver fack-
mässig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatören ansvarar för en felfri
funktion på uppställningsplatsen.

¡ Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehöret.

¡ Det är bara behörig elektriker som får an-
sluta enheten.

¡ Slå alltid av elen innan du utför sådana ar-
beten.

Säker montering
Följ säkerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillbehöret.

VARNING! ‒ Kvävningsrisk!
Barn kan dra förpackningsmaterial över huvudet eller
trassla in sig i det och kvävas.
▶ Låt inte barn komma i närheten av förpacknings-

material.
▶ Låt inte barn leka med förpackningsmaterialet.

VARNING! ‒ Risk för personskador!
En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.
▶ Använd alltid skyddshandskar.
Osfiltret förblir varmt långt efter regenereringen.
▶ Rör inte osfiltret direkt efter regenereringen, utan

låt det först svalna ordentligt.

Medföljande tillbehör
Kontrollera efter uppackningen att inga delar är
transportskadade och att leveransen är komplett.
→ Fig. 1

Dra rören
1. Dra rören så att flexslangen sluter tätt mot stom-

botten.
→ Fig. 2

2. Gör en evakuering i stommens sockellist vid cirku-
lationsdrift.
Evakueringen ska ha en tvärsnittsarea om
ca 400 cm². Gör evakueringen i sockelfronten så
stor som möjligt, så att du håller ned luftdrag och
ljudnivå.

Sätta i osfiltret
1. Tryck på ⁠.
a Glasskivan rör sig halvvägs uppåt och för upp fil-

terkassetterna.
2. Ta ur filterkassetterna.

→ Fig. 3
3. Sätt i osfilterkassetten.

→ Fig. 4

4. Sätt i filterkassetterna.
→ Fig. 5

5. Tryck på ⁠.
a Glasskivan och filterkassetterna rör sig nedåt.
a Enhetens spjäll stänger och enheten slår av.

Rengöra osfilter
OBS!
Felaktig rengöring skadar regenererbara osfilter.
▶ Följ regenereringsanvisningarna.
▶ Rengör aldrig regenererbara osfilter med rengö-

ringsmedel, vatten, diskmaskin eller våt trasa.
▶ Ser du smuts på ett regenererbart osfilter, ta bort

den med fuktad trasa före regenereringen.
Se till så att osfiltret inte blir blött.

Regenerera osfilter
VARNING! ‒ Brandrisk!

Regenererbara osfilter kan börja brinna pga. ugns-
rengöringsfunktionen (pyrolys).
▶ Regenerera aldrig regenererbara osfilter med

ugnsrengöringsfunktionen (pyrolys).

VARNING! ‒ Risk för personskador!
Osfiltret förblir varmt långt efter regenereringen.
▶ Rör inte osfiltret direkt efter regenereringen, utan

låt det först svalna ordentligt.
Notera: Delar av osfiltret kan bli missfärgade vid re-
genereringen. Missfärgningarna påverkar inte osfil-
terfunktionen.
Krav: Osfiltret är urtaget.
1. Förvärm ugnen till max. 200°C (varmluft ).
2. Lägg osfiltret på galler, annars kan du repa bak-

plåten.
3. Det kan lukta en del vid regenereringen. Se till så

att rummet är välventilerat genom att öppna öpp-
na fönstret.

4. Regenerera det regenererbara osfiltret med följan-
de inställningar.

Tillagningstid Temperatur Ugnsfunktion
120 min. max. 200°C Varmluft 

5. Låt det heta osfiltret svalna på värmetåligt under-
lag.
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Generelle merknader
¡ Les nøye gjennom denne veiledningen.
¡ Oppbevar veiledningen og produkt-

informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

¡ Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installatøren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal på opp-
stillingsstedet.

¡ Denne veiledningen er beregnet på mon-
tøren av spesialtilbehøret.

¡ Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

¡ Slå alltid av strømtilførselen før det skal
gjennomføres arbeider.


